





THE WHEELS

1. Attaching the wheels

Place the platform (82100-82102) upside
down on a sturdy surface. Push the wheels
(80420) firmly into the suspension housing
(80220-80221) until the wheels ‘click’ into
place.

How to detach the wheels.

pull the red wheel locking catch (80200)
out 1 cm with a small screwdriver. Then lift
the wheels out of the board.

2. Remove the connector

Remove the connector (82300-82302)

from the level adjuster housing (82200) by
pushing the red button on the top of the level
adjuster slider and pulling it out.

3. Positioning and attaching the
connector

The connector can be fitted onto the rear
wheel axle or horizontal tubing between the
stroller’s rear wheels. Do not fit the connector
onto the brake or the folding mechanism.
The maximum circumference of the axle/
tubing that the connector will fit onto is 12
cm/ 4,7 in.

Bend the strap (82301) around the rear axle
or tubing. Then feed the strap through the
slot in the connector cover (82300), pull the
strap until tight.
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4. Attaching and tightening the

\‘X connector

r\ In order to tighten the connector, use a coin
I\ to turn the bolt (82302) clockwise.
When attaching the connector, leave just
enough slack so that the connector can rotate
| around the axle/tubing.

ADJUSTING THE HEIGHT

@ 5. Adjusting the height

'The KiddyBoard needs to be flat so that it is
comfortable to stand on. Measure the height

"'d:t) from the ground to the centre of the con-
nector bolt, then use the diagram below to
determine the correct height for your level
adjuster.

e
|IIII|IIII|III|IIII|III:I|IIII|IIII|

Axel /tubing o : Position of the
height Position of the level adjuster holder level adjuster

(see 6)

(cm) (in.) slider (see 7)

:
10-13| 4-5 //7‘Q % @:}: 2
13- 15 5-6 ﬁ:@ 2

15-18 6-7 1

18-19 | 7-7.5

18- 20
19-23 | 7.5-9

22-25 | 85-10

-14 -



6. Position the level adjuster holder

Further height adjustment can be made by
removing the whole level adjuster. Unscrew
the red level adjuster bolt (82206) until the
nut (82205) is loose, pull the level adjuster
holder out completely and slide the prongs
into the two alternative holes. Secure the
level adjuster holder into place by insert-
ing the nut and loosely tighten the red level
adjuster screw clockwise.

7. Position the Level adjuster slider

If needed, adjust the level adjuster slider

by unscrewing the screws on the side of the
level adjuster slider. This will allow you to
move the slider into the best position for the
level of your KiddyBoard.

8. Connecting
(&) —E
_.: Hﬂ) Attach the board to the connector by pushing
——— ———— the connector-bolt (82302) into the hole in

the level adjuster slider. Make sure that the
connector-bolt is locked in position.

ADJUSTING THE LENGTH

- 9. Adjusting the length

ot
T
Loosen the level adjuster screw and pull the
= level adjuster holder out. By using the mark-
EKE(:) ers numbered 1-4 you can determine how far
- l out you want the board to be from the back

<> of the pushchair.
2 The best position of the KiddyBoard is when

your child can stand comfortably and the
board is close enough to your pushchair that
you can walk comfortably behind it.
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WHEN NOT IN USE

10-11. When not in use.

If the KiddyBoard is temporarily not in use, it
can be placed in the resting position. Attach
the strap onto the handle of your stroller or
pram then clip the hook (80318) to the plat-
form. If needed adjust the length of the strap
by pulling the strap-end by the hook.

CLEANING AND RECYCLING

Cleaning instructions: Use warm water with a soft cloth and a mild non-abrasive clean-
ser. All parts and packaging of the KiddyBoard-Maxi™ are made of recyclable raw mate-
rials.

TESTS

We are committed to ensuring that this product is of the highest quality. The manu-
facturing process is regularly checked by both internal and external (TUV) controllers.
Samples of parts and completed products are also taken out regularly for testing in our
own testing laboratory.

The KiddyBoard-Maxi™ is tested and approved by:

e SP Swedish National Testing and Research Institute according to the relevant
clauses in EN 1888:2003, clause 6.1.1 - 6.1.5, 7.2.2.6, 17.3, 18.2 and 21.4
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e Intended for use with only one child at a time from
approximately 2 years of age and with a maximum weight
of 20 kg (44 Ib).

e Always keep your hands on the pram when your child is
standing on the KiddyBoard. Never leave your child unat-
tended while he/she is standing on the KiddyBoard.

e Make sure your child is always standing with both feet on
the anti-slip rear portion of the KiddyBoard.

® Never use the stroller’s parking brake while your child is
standing on the KiddyBoard.

e Before each use, check the connectors and tighten if
necessary.

e Do not use the KiddyBoard if any part is broken, torn or
missing.

e Never let children play with the KiddyBoard.
e The use of any accessories with the KiddyBoard that

have not been approved by the manufacturer is not recom-
mended.
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WARRANTY

-/

\
WARRANTY

Your KiddyBoard is warranted to be free from manufacturing defects for a period of
one year from date of purchase under normal use and in compliance with the ope-

rating instructions. This warranty extends only to the original retail purchaser and is
only valid when supplied with proof of purchase.

\

7
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OTHER LASCAL PRODUCTS

KIDDYGUARD™

safety gate which keeps
your child on the safe side

* Needs minimum space, disappears
when not in use.

* Easy to attach. Can be fixed inside or
in front openings

* Easy to use, one-hand operated.

* Locks automaticaly open or closed

* Warning signal when opening

* Safe and secure. Exceed both the new
European safety standard EN 1930 and

the American ASTM safety standard
F1004-00

More information available on internet:
www.kiddyguard.com

Dangerous places...

KiddyGuard is a regis-
tered trademark and is
protected by patent.

...become safe




LASCAL M1 CARRIER™

The Ultimate Baby Carrier

The Lascal M1 Carrier™ is The art of moving forward
the next generation of baby

carriers with a sporty and : with your baby
fashionable look for today’s  ’
parent. Using the latest
high-tech ventilated fabrics
dramatically increases the
comfort for both baby and
parent. Super soft and natu-
rally anti-bacterial Bamboo
fabric is perfect for the
removable Top Cover and for
the leg and arm openings,

that come in contact with
baby’s skin.

Lascgf m
arrier
dh

www.lascal.se

BUGGYBOARD-BASIC™

to the upright tubing of the ‘ ’ <4/
stroller or to the frame of a i Y B ‘ \

The BuggyBoard-Basic™ ’ o —
is designed to be attached = o .

pram. The connectors are
made to fit square, oval or
round tubing with a maximum
circumference of 9 cm/
3,5”. The BuggyBoard can

be adjusted for chassis with
a width between uprights of
25-51 cm (10”- 20”). Suitable

for children from 2 - 5 years.

0o

www.lascal.se




AUSTRIA

BMK Handels-und Vertriebs GmbH
Schuhfabrikgasse 17

1230 Wien

Tel. 01-8038767

E-mail: info@popolini.com

BELGIUM

Hebeco NV

Vaartstraat 164, Unit 8
2960 Brecht

Tel. (03) 3301212
E-mail: info@hebeco.be

CANADA

Regal Lager, Inc.

1100 Cobb Place Blvd
Kennesaw GA, 30144

Ph. 800-593-5522

E-mail: info@regallager.com
www.regallager.com

CHILE

Importadora Mundo Petit S.A.
Avenida. Nueva Costanera 3986
Vitacura

763-0267 Santiago

Fonos: (56-2) 3564749
Info@mundopetit.cl

CYPRUS

Xenofon Demetriades & Son Ltd
156, Anexartisias Street

P.O. Box 50416

3604 Limasol

Ph. 96620137

E-mail: gkzorpas@cytanet.com.cy

DENMARK

Nord-Ideen, Martin Frommhagen
Gartenstrasse 32 A

23821 Wardersee, Germany

Tel. +49 (0)4559/18840
www.nordideen.de

FINLAND

Britax - Pohjolan Lapset Oy
Kauppakartanonkatu 15 D
00930 Helsingfors

Puh. 09-343 60 10

E-mail: info@britax.fi

FRANCE

Gamin Tout-Terrain

52, rue Edouard Pailleron

75019 Paris

Tel. (01) 42 38 66 00

E-mail: info@gamin-tout-terrain.com

GERMANY

Nord-Ideen, Martin Frommhagen
Gartenstrasse 32 A

23821 Wardersee

Tel. 04559/18840
www.nordideen.de

HOLLAND

Hebeco NV

Vaartstraat 164, Unit 8
2960 Brecht

Tel. (03) 3301212
E-mail: info@hebeco.be

HUNGARY

Brendon Gyermekaruhazak Kft.
1138 Budapest

Vaci ut 168

Tel. 01-320-8872
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IRELAND

Cheeky Rascals Ltd.

Stone Barn, 1 The Brows

Farnham Road, Liss

Hants, GU33 6JG, UK

Tel. +44 (0)870 873 26 00
E-mail: sales@cheekyrascals.co.uk

ICELAND

Fifa Ltd.

Bildshofda 20
Reykjavik 110
Iceland

Ph. (354) 552 25 22
E-mail: fifa@fifa.is

ISRAEL

Baby Safe

Kibbutz Mishmarot

P.0.B 3091

Caesarea ind. Park 38900
Tel. 972-4-6379349

E-mail: office@babysafe.co.il

INDONESIA

B.I.D Enterprise

33P. Martinez St. Mandaluyong City
Phillippines 1550

Tel. +632 532-33-52

E-mail: bidhyper@singnet.com.sg

ITALY

Primi Sogni Srl

Via 1 Maggio, 2/4

24060 Telgate

Tel. 035/831271

E-mail: info@primisogni.com

%‘ﬁﬁ)\m **‘Va:*:t FA—LvIR

kF)gFE¢9&E2kET2TE3§14ﬁ
skl

Tel:06- 6271 7566

E-mail: smart@t-rexbaby.co.jp

T-Rex, Co. Ltd.

Senba Asahi Bldg

2-3-14 Honmachi

Chuo-Ku, Osaka, #541-0053

KOREA

Penta Zone Inc.

#202, Sungji Bldg., 837-16
Bangbae Dong, Seocho Gu,
Soeul

Tel: +82-2-599 0860/3
e-mail: pentaz@chol.com

LUXEMBOURG

Hebeco NV

Vaartstraat 164, Unit 8
2960 Brecht

Belgium

Tel. +32 (0)3 330 12 12
E-mail: info@hebeco.be

MALAYSIA

Infantree

23 Tagore Lane #03-04
Tagore 23 Warehouse
Singapore, 787601

Tel. 454 1867

E-mail: suzanne@infantree.net



MALTA

Rausi Co. Ltd

J.P.R Buildings

Ta Zwejt Street, Ind. Estate
San Gwann, SGN 09

Tel. 445654

E-mail: info@rausi.com.mt

MEXICO

Grupo Ararri, SA de CV

Torres de Mixcoac

ED A6 dpto.401

Plateros, CP 01490

Tel. (55) 50300610

E-mail: info@inglesina-mexico.com

NEW ZEALAND

Mountain Buggy Limited

P.O. Box 38-781

Wellington Mail Centre

Tel. (04) 568 15 90

Freephone: 0800 428 449

E-mail: info@mountainbuggy.com

NORWAY

Norske Servicesystemer AS
Kartverksnv. 7

N-3511 Hgnefoss

Tel: +47 32 124944

E-mail: post@servicesystemer.no

PHILLIPPINES

B.I.D Enterprise

33P. Martinez St. Mandaluyong City
Phillippines 1550

Tel. +632 532-33-52

E-mail: bidhyper@singnet.com.sg

PORTUGAL
BBY

Poligono Industrial Estruch

C/De les Moreras, 115

08820 El prat de Llobregat Barcelona, Spain
Tel. 93 3703207

E-mail: info@bbyspain.com

RUSSIA - Poccunsi

3A0 «Kapbep Mopudeppa»

107553 MockBa 1-as lNyrayesckas yn. snag.17
Ten.(495)161 29 45, (495)161 2591,
(495)161 27 48

E-mail: maxi-cosi@carber.ru

Carber Poriferra
1st. Pugacheovskaya 17
Moscow 107553

SINGAPORE

Infantree

23 Tagore Lane #03-04
Tagore 23 Warehouse
Singapore, 787601

Tel. 454 1867

E-mail: suzanne@infantree.net

SLOVENIA

MAMI d.o.0.

Borovec 10

1236 Trzin

Tel. 01-5623350
E-mail: info@mami.si

SPAIN

BBY

Poligono Industrial Estruch

C/De les Moreras, 115

08820 El prat de Llobregat Barcelona
Tel. 93 3703207

E-mail: info@bbyspain.com
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SWEDEN

Carlo i J6nkdping AB
Betavagen 10

556 52 Jonkdping

Tel. 036-690 00

E-mail: info@carlobaby.com

SWITZERLAND

BAMAG Babyartikel und Mébel AG
Dattlikonerstrasse 6

8422 Pfungen

Tel. 052 315 25 45

E-mail: info@babybamag.ch

THAILAND

B.1.D Enterprise

33P. Martinez St. Mandaluyong City
Phillippines 1550

Tel. +632 532-33-52

E-mail: bidhyper@singnet.com.sg

TAIWAN

Topping Prosperity Inc.

6/F, No.49, Lane 76, Ruey-Guang Rd.
Ney-Hwu District

Taipei

Tel: 886-2-87924158

e-mail: topping2@ms21.hinet.net

UNITED KINGDOM

Cheeky Rascals Ltd.

Stone Barn, 1 The Brows

Farnham Road, Liss

Hants, GU33 6]G

Tel. 01730 895 761

E-mail: sales@cheekyrascals.co.uk

UNITED STATES

Regal Lager, Inc.

1100 Cobb Place Blvd
Kennesaw GA, 30144

Ph. 800-593-5522

E-mail: info@regallager.com
www.regallager.com



PRODUCT REGISTRATION CARD

Registering your purchase at www.lascal.se/register or fill in and return this card by mail.
Registrieren Sie Ihren Kauf unter www.lascal.se/register oder fillen Sie diese Karte aus und senden Sie diese per Post.
Enregistrez votre achat sur notre site www.lascal.se/register ou remplissez cette carte et retournez-la par courrier.
Registre su compra en www.lascal.se/register o rellene y remita la siguiente carpeta por correo

EN Registering is the only way to guarantee that Lascal will notify you in the unlikely
event we need to issue a safety notification.

DE Eine Registrierung ist die einzige Moglichkeit zu garantieren, dass Sie im unwahr-
scheinlichen Fall eines Sicherheitsmangels von Lascal benachrichtigt werden.

FR L'enregistrement de votre achat vous garantit que Lascal vous tiendra informé dans
I'éventualité, peu probable, ol un avis de sécurité serait publié.

ES El registro es la Unica forma de garantizar que Lascal le notificara a Ud. en el poco
probable caso que tengamos que emitir una notificacion de seguridad.

Name / Name / Nom / Nombre.

Address / Adresse / Adresse / Direccién.

City / Ort / Ville / Ciudad.

State / Etat / Provincia. Postcode / Postleitzahl / Code postal / Prefijo postal.

Country / Land / Pays / Pais.

E-mail address / E-mail Adresse / Adresse e-mail / Direccién de e-mail.

» » > Register online at www.lascal.se/web/register <« <«

Date of purchase. Date code (see backside of the platform).

Kaufdatum. Produkionsdatum ( Rickseite der Plattform).

Date d’achat. Code date (voir sous la planche).

Fecha de compra NUmero de serie (véase parte trasera de la plataforma).
gi



PRODUCT REGISTRATION CARD

r— — — 1
I I
Place
| stamp |
| here |
I I
|

EN. Return this card by mail, find the address to your national registra-
tion office on page 16-17, or register online at www.lascal.se/regis
ter

DE. Bringen Sie diese Karte durch Post zurick, finden Sie die Adresse

zu Ihrem Ausrichtung Buro auf Seite 16-17, oder registrieren Sie
online an www.lascal.se/register
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FR. Renvoyez cette carte par la poste, Trouvez I'adresse a votre bureau
d’enregistrement a la page 16-17, ou enregistrez en ligne a
www.lascal.se/register

ES. Envie esta tarjeta por correo, encontrara la direccion de su oficina
de registro en la pagina 16-17, o bien registrese online en www.
lascal.se

Lascal

Please fold and seal with tape before mailing. Do not staple.
Vor dem Versenden bitte falten, aber nicht klammern.
Veuillez plier cette carte et I'encoller avant de I'envoyer. Ne pas agrafer.
Rogamos que doble y selle la cinta adhesive antes de enviar por correo. No utilice grapas.






